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Noto: Por 1a 54a Kongreso de HEF 
en Salou, Valencia Esperanto-Grupo 
ricevis oferton de vojaĝ-agentejo, 
por restado en tristela hotelo de 
Salou, kun plena pensiono, 8.100 
pesetoj por 1a tri tagoj (2.600 tage), 
en dulita ĉambro, kaj 9.900 pesetoj 
en unulita ĉambro. Tiu prezo validas 
nur por grupo de minimume 20 
personoj. Se vi havas intereson, 
vonvolu kontakti nin tuj por mendi 
vian ĉambron. 


OFICIALA VIDEO 
FILMO 

78-a UNIVERSALA 
KONGRESO 

La oficiala kvar-hora video-filmo 
de la 78-a Universala Kongreso, 
okazinta en Valencio, en 1993, es- 
tas aCetebla en Grupo Esperanto 
de Valencia, kontraŭ 5.000 
pesetoj, kun sendokosto. 


NOTO: Pri la enhavo de la artikoloj 
respondecas la autoroj mem. 

jmposito V-1633-1983. 

N-ro 40, Oktobro 1995 . Prezo 100 p. 


MENDU ĜIN TUJ !!! 






LA TRIA TURO EL LA MONDO BALDAŬ 

EN VALENCIO 


Ege baldao, pluraj el la plej agopovaj 
hispane entreprenoj konkuros por la jam pri- 
laborita projekto kiu laO kosto, splendoro kaj 
grandeco defias la valencian estraton Ce la 
certe plej grava kontrakto de lanunajarcento. 

Ni parolaspri la“Nova Urbo porscienco 
kaj Teknologio “ baldaŭ ekkonstruota en Va- 
lencio kaj kies pli urgaelemento estas laNova 
TuroporTelekomunikoj, desegnitade Santia- 
go Calatrava. 

Tiu Turokonsistasjegigantaŝpinilforma 
anteno je proksimume 230 metrojn, kiu ver- 
tikale kuŝanta surgrandegatripiedasubtenilo 
(siavice atingonta 200 metrojn) kunformos 
kolosaMonumentosimiiaal apacraketoen sia 
propa subtenbazo. A1 onstruaĵo kiu ĝuste 
atingos 328 metroj alta (unu metron pli ol la 
mitaEmpire State de Nov-Jorko) estos laplej 
altael lamondo krom tiuj de Toronto (553 m.) 
kaj Moskovo (537m.) kaj gia bildo probable 
restos kiel simbolo de la Valencia Cefurbo aO 
komunumo. 

Unue, falatrava pensis konstrui korbele 
la antenon aparte kaj memstare de la subtenba- 
zo; tio simpligus kaj rapidigus la kolosan 
operacion. sed kiel poste algustigi ambaO 
kunmetaĵojn? Ĉu per apuda konstruo de la 
plej gis nun, imagiginta kaj mamuta gruo? 
Post ripoza konsiligo, Ŝajnas preferinde agi 
laŭkutime al la ordinara procezo por tiuj ko- 
munik-turoj, nome: konstrui sinsekve kaj 
senCese de infre gis supre. 


La projekto certe, ampleksas aliajn loto- 
jn kiel Planetarion, Duon-sferan kinejon, 
Muzeon pri Scienco kaj la tutan Urbanizadon 
de Ciuj CirkaOoj. Tio signifas ke principe, 
pluraj entreprenoj povus samtempe parto- 
preni en tiu monumenta konstruaĵo sed la 
financado havas siajn proprajn postulojn kaj 
koncernas la eblan prokrastigon de tiuj diver- 
saj lotoj. 

Efektive, la buigeto por la tuta projekto 
atingos 25.000 mimionojn da pesetoj, el kiuj 
18.000 milionojn, kostos nur la Turo. LaO 
generala opinio, la Turomem estas urge pre- 
ferinda kaj ĝia anteno kaj stativo kapablos 
loki la plej gravajn kontirojn por generalaj 
negocoj kiuj kompreneble estos financitaj de 
privata iniciativo. La Kinejo kaj Planetario 
estuskonstruitaj sekve. Ĉarpor iliafinancado, 
la regiona trezor'' '‘Ispezus nur 25 aO maksi- 
mume 30 procento el ilia tuta kosto. Tamen 
por la Muzeo tiu elspezo atingos eC 70 pro- 
cento. 

La konstruado komenciĝos fine de la 
nunajaro (1994), aŭ komence de la venonta, 
daŭros entutetri jarojn, kaj giaj servoj ekfun- 
cios dum 1998. Ili raciigos, ordigos kaj derte 
plibonigos la tutajn radioelektraj n 
komunikojn. 

Raporto de SEMPERE - VALE. 



KRISTNASKA LOTERIO 

******************* 


Denove, kiel kutime, Valencia Esperanbo-Grupo partoprenas en tradicia 
kristnaska loterio, kjel helpo al sia ekonomia bilanco. 

* Vi povos aĉeti ĝin aŭ preni por disvendi inter viaj familianoj, amikoj, kolegoj, 
ktp, merkrede de la sepa ĝis 1a naŭa horo vespere. 


GRUPO ESPERANTO 
DE VALENCIA 


Cursos Trimestra/e3 
todo el aflo. 

Lunes, miĜrcoles y viemes. 
Horario: 19-20 y 20-21 h. 


G. V. Femando el Calilico, 45, 3.' 
Tefefono (96) 384 96 16 
46008 VALENCIA 



LOTERIA NACIONAL 
SORTEO NAVIDAD 


interesa CIENTO SESENTA pesetas 
en el nŭmero 


0 7 2 7 4 

Sorteo del dfa 22 de diciembre de 1995 


Deposltario 

Pagot: Lun«t y Mi«rooiet d« 17 • 19 h. 


Son 160 pesetas 

Todo laJ6n roto o *nm«r>d«k] •> nuta. 
Caduca • tot 3 rrwt«t. 


N2 024S7 


JARKOT/ZO 


Ĉu vi jam pagis vian jaran abonkotizon al la Valencia Esperanto-Grupo 
por 1995?. 

Rememoru ke ĝi estas 3.000 ptoj. por plenrajta ano, kaj 1.500 ptoj. por 
subtenananta membro, kaj vi povas pagi ilin per banko al la konto: 

BANCAJA 

Urbagentejo n Q 9- Fernando el Catolico 
konto n2 0009 3101169604 
Valencia Esperanto-Grupo 

Por tiuj malmultaj samideanoj kiuj ofte forgesas la jarkotizon, nun estas 
taŭga momento por pagi 1a jaron por 1996, kaj kovri la ŝuldon de 1994. 



PRI ESPERANTAJ VERBOJ: CIRPADO DE IĜI 


Dua parto: 

ATENTU! LA OFTA, KOMFORTA, RIPETA KAJ SENZORGA TROUZO DE LA 
MEDIALO ESTAS PLUMPA BALASTAĈO POR LA E-o STILO. TIU MALVIRTO, 
ĈIAM NEPRE EVITINDA NOMATAS «ĈIRPADO DE IĜI». 

MalfeliCe ĈIRPADO abundas en nia 1Ĉu per «sin-formoj»? 


literaturo eĉ inkluzive ĉe famaj verkistoj. 
SED TIO NENIAM PRAVIGAS ĜIAN 
UZON: 

Ekz: 

1. - ... tiuj personecoj disvolviĝas, 
senindividuigas kaj fandiĝas en la socia 
amaso. Nur linvistikoj okupiĝas pri ili... 

2. - ...li direktiĝas, al la sofo kaj 
sidiĝas... 

3. - ...li senvestigis, relaviĝis kaj 
endormiĝis... (vidu kiel latradukanto eraras 
Ce medialo kaj refleksivo!) 

Eĉ en poemoj: 

L’ okulojn nun mi fermas mole, 
«filtrigas» lum’ tra la palpebroj 
kaj mi en lum’ mergiĝas sole 


L 9 okulojn nun mi fermas mola t 
«ekfiltras» lum 9 tra la palpebroj 
kaj mi en silent' mergigas sola 

EVITU ĈIRPADON: 

ANTAŬ OL METI VERBOJN EN «IĜI» 
KONSTATU ĈU ALIA GRAMATIKA 
FORMO AŬ MORFEMO ESTAS 
PREFERINDA: 


Ekz: La fantomo venas, mi kaŝiĝos. 
Lafantomo venas mi kaŝos min. 

2. - Ĉu per «ek-formoj»? 

Blindigasun' >mpiĝas 
kontraŭ la randoj akraj de V armiloj 
vundas per lum’ la ferajn 
brustkovrilojn 

kaj flamiĝas sur pinto de la lancoj. 

Blindiga sun «ekrompas» 
kontraŭ la randoj akraj de 
l f armiloj 

vundas per lum 9 la ferajn 
brustkovrilojn 

kaj «ekflamas » sur pinto de la 
iancoj. 

3. - Ĉu per «ad-formoj»? 

Ekz: Antaŭ ol vi - duera ulmo - 

«rulados» (per ruligos) 

tra rivero, valoj kaj rabinoj... 

4. - Ĉu «ebl-formoj»? 

«En tiu periodo sentiĝis Ia efikoj de 
amerikaj indianoj...» 

«En tiu periodo senteblis la efikoj 
de amerikaj indianoj...» 



«Nun la afero povas solvigi favore 

al Hispanio...» 

«Nurt la afero estas solveblafavore 

al Hispanio ...» 

5.- Kiam la afero estas ebla, ni 
anstataOu verbojn en «igi» per verboj ne- 
pronomumaj aŭ ne-transitivaj: 

Ekz: «Kiam la valencianoj 
«grupigis» en Asocio, en nia urbo 
«renaskiĝis» la Esperanta Agado kaj tuj 
poste «refondigis la H. E. F .». 

«Kiam la valencianoj kunvenis en 
Asocio, en nia urbo ekfioris la E.- Agado 
kaj tuj reaperis ia H. E. F.» 

ĈAR MEDIALO ESTAS PROPE 
PASIVA, VERBOJ NE TRANSITIVAJ 
KIUJ NE RAJTAS PASIVON, ANKAŬ 
NE RAJTAS MEDIALON: 

Do, neniam : enuigas aŭ gojigas sed 
enuas kaj ĝojas... 

Ne sidigas sed eksidas, ne endormigi 
sed ekdormi... 

Ne vivita aŭ viviginta, okazita aO 
okaziĝinta, ne sidita aO sidiginta sed vivinta, 
okazinta, sidinta aO sidanta... 

Ne situita aO situiĝinta sed situinta 
aO situanta... 

OFTA MALVIRTO ESTAS UTILIGI 
MEDIALON ANSTATAŬ PASIVO: 

Ne: «A1 la valoroj esprimiĝantaj en 
la lingvo...» 

Sed: «Alla valoroj esprimatajen la 
lingvo...» 

KAJ FINFINE MEMORU TRI BONAJN 
KONSILOJN PRI MEDIALO: 

1 .-Utiligumedialon kieieble malplej 


2. - Utiligu medialon nur kiam estas 
neprenecesa: Por ni latinoj Ciam preferinda 
la pasivo. 

3. - En la paragrafo Ciam regu 
ekvilibro interladiversaj gramatikaj formoj: 

Ekz: ... Kaj iom post iom, la novbakita 
esperantisto estas ensorbigita, en la 
disvastigita Movado... 

... Kaj iom post iom, la nova 
esperantisto estas ensorbigita en la 
disvastiganta Movado... 

... ne multaj amikoj aperadis 
vespemokte en la jam menciita, izolita kaj 
apartigita Liceo... 


... ne multaj esperantistoj aperadis 
vespernokte en la jam menciita, sola kaj 
apartiginta Liceo... 



Valencio, Septembro 1994. 


ofte. 


VALE 















INVITO AL ESPERANTA TAGO 


Estaa malnova kutlmo 
en nia valencia lando 
ke unu tago dum la jaro 
oni kantu valencie 
niajn grandajn mirindafojn. 
Oni kunvenas folklore 
antau sanktjozefaj festoj 
por aŭakutti al nia bardo 
diri per flamega voĉo 
kiu kortuŝas la aŭskuKantojn: 
niaj inoj, la plej belaj; 
nia suno, 1a plej varma; 
nia maro, 1a plej blua; 
nia Luno, la plej pala; 
niaj festoj, la plej gajaj; 
niaj palmoj, 1a plej fleksaj; 
niaj orangoj, la p]ej suka^ 
kaj 1a listo daŭras kaj dauras 
per longa, k>ngega vico 
kiu parolas pri niaj turoj 
kaj pri la gitaro maŭra, 
pri V granda rivero Turia 
kaj pri 1a barako blanka. 

Mi ne kritikas la aferon. 

Estas kiel iu ajn maniero 
festi kaj montri 1a amon 
al lando de niaj patroj. 

Nun, tion mi rememoras 
ĉar foje mi opinias 
ke ni faras iomete same 
kunvenante ĉiuj, jare, 
dum la festo zamenhofa 
por ekkrii tre tremante: 
Esperanto, la plej taŭga; 
Esperanto, 1a plej bela; 
Esperanto, estas logika; 
Esperanto, estas neutrala; 
kaj mi salutas al ĉiuj 
kaj diras: ĝis la venontan! 


Mi kredas ke ni devas preni 
pli serioze Esperanton 
kaj en tiu solena momento 
kiam ni festas 1a centjariĝon 
ni devas fari promeson 
komenci novan etapon 
por ke 1a mondo malkovru 
1a taŭgecon de Esperanto. 

Nun, kiam 1a junuloj revas 

pri pli solidara mondo, 

ni devas montri en nia vivo 

ke, parolante Esperanton, jam oni 

apartenas al nova, 

ai vera universala rondo. 

ĉar, se el ĉiuj nactoj 

kaj el Ĉiaj popoloj 

fluas de homaraj gorĝoj 

egalaj kaj amataj vortoj, 

siaj ehoj sin sinkroniĝas 

kaj multobligas sian sonon 

ĉirkaŭante la tutan Teron, 

farante kiel pulsobato 

de la novaj kunigitaj homoj. 

Por ke en tiu universala sono 
ne manku valencian vorton, 
ni kunvokas jam al Ĉiuj 
aliri al nia grupejo 
dum ĉiu lasta vendredo 
por partopreni en la festo 
de manĝo kaj parolado. 

Temas pri Esperanta Tago 
kiu unu foje monate 
faras ke ĉiuj kunvenu 
por praktiki Esperanton. 


Paskalo Pont 
Decembro 1987. 





Ni rajprcPM dqn<?Ye= 


ESPERANTA TAGO 


LA TAOO POR PRAKTIKI ESPERANTON 


Merkredo 

25-a oktobro 1995 

7.30 vespere 

En nia sidejo: G.V. Fdo. el Cat61ico, 45 f 3-a. 
Temo: 


NOVAJ RIGARDOJ PRI 
LA TRANSA LINGVO 


Preleganto: Pascual Pont 

Ĉu la homaro jam estas senkonscie konstruante veran, internacian, neutralan, 
logikan, precizan lingvon?. Kiun funkcion plenumas 1a angla lingvo, Esperanto 
au iu ajn alia tradicia lingvo?. Kiu regas fakte tian konstruadon?. 

Boneco kaj malboneco de tia proceso. 

Ebleco humanece direkti tian konstruadon. 


Venu al Esperanta-Tago por praktiki Esperanton, kaj ankau por diskuti 
esperante gravajn problemojn de la lingvo kaj de la komunikado. 


Sekvonta prelego: 

SLOVAKIO, NATURA PARADIZO EN CENTRA EUROPO 
Preleganto: Augusto Casquero (kun projekciado de filmoj kaj lumbildoj). 
Dato: Lundo, 20-a de novembro 1995, 19.30 h. 


DEZIRAS 

KORESPONDI 


JanTalik. Ul. Sloncczna 19/57.32-050 
SKAWINA, POLLANDO. 








LA MORTO DE SALOMEA 

RUBEN DARIO (1867-1916) 


Foje, lahistorionepravas. Kontraŭe laiegen- 
do okaze veras eC la feinoj mem, laŭ siaj intimecoj 
kun poetoj konfesas kiom oni mensogis pri Mab, 
Brocelianda aŭ aliaj supematuraj kaj fascinantaj 
belulinoj. 

Rilate la antikvajn aferojn, ofte la nunaj 
kronistoj reciproke kontraŭdiras. Ĉi-Cio, tial ke iu 
povas kredi ne veratiun mallongan rakonton kiun 
mi tuj priskribas kaj kiun tradukis el la kaldea 
lingvo(laŭper- 
gameno eltro- 
vita en Palesti- 
no) scioplena 
pastro, amiko 
mia. 

Salomea, 
perlo de 1’ pal- 
acodeHerodo, 
post la volupta 
paŝo dum la 
fama festeno 
kie dancis laŭ 
romana stilo 
kun muziko de harpoj kaj krotaloj, plenis je 
entuziasmo, ĝojo kaj frenezo lagrandan regon kaj 
la suverenan ĉeestantaron. Bela knabo defloris Ĉe 
la piedoj de la serpenta kaj ravanta virino gimal- 
don de freŝaj rozoj. Cayo Maniko, ebriema, dika 
kaj frandemajuĝisto levis sian Cizitan pokaion el 
oro, plena je vino kaj unuglute eltrinkis ĝin. 
Ŝvebis en tiu etoso granda eksplodo de ĝojo kaj 
miro. 

Tiam, laŭ peto de Salomea kiel premio kaj 
donaco pro sia propa sukceso, la kapon de Johano 
Baptista Ia rego konsentis detranĉi, sed samtempe 
Javeo, en sia dia kolero, ellasis temran fulmon. 

Legendo asertas ke salomea mortis en frosta 
lago kies glacioj tondis Ŝian kolon. Sed tiu morto 
okazis ne tiel, sed tiel Ci: 

Post tiu festeno, laCarma kaj kmela princino 
sentis sin laca. Kaj eniris en sian dormoĉambron 


kie situis granda kaj ebura lito, surdorse subtenata 
de kvar leonoj el arĝento. Du gajaj kaj junaj 
nigmlinoj de Etiopio deŝiris Ŝiajn vestojn. Tute 
nuda saitis Salomea sur sian ripozejon kaj restis 
blanka kaj magie splendora sur purpura tolo kiu 
naive rimarkigis la rozkolorati harmonion de ŝiaj 
kurvaj formoj. Ridete kaj rikane, dum sentis la 
mildan blovon de flabeloj svingataj de siaj servis- 
tinoj, lafiera virinokun ironiasinteno, rigardisde 
proksime la palan kapon de Johano kiu en ora 
telero kuŝadis sur 
stativo. Sed jen 
subite, sufcris Ŝi 
strangan ne aten- 
ditan sufokon kaj 
ektime, ordonis 
demeti tuj de siaj 
brakoj kaj maleo- 
Ioj ĉiujn bracele- 
tojn kaj ringojn. 
Urĝe estisobeata; 
tamen kunportis 
kiel koliero ser- 
pentone!oro,sim- 
bolon de 1’ tempo, kiesokuloj, du brilaj kaj sangaj 
mbenoj, blindumadis latutan Cirkaŭon. Tiu kolie- 
ro, donacode pretoro, kiu siaviceakiris de romana 
metiisto, estis Ŝia plej preferata juvelo. 

Kiam intencis elŝiri ĝin el sia kolo, la bela 
dancistino spertis subitan hororon: Sur Ŝia haŭto, 
!a vipuro skuiĝadis kvazaŭ viva kaj tuj poste, 
sentis Ŝi angore stringi pli kaj pli sian perlamotan, 
longan kaj molan kolon per la subtila kaj Ciam 
streĉanta ringo de metalaj skvamoj. 

Temrite kaj _cnmove la du sklavinoj staris 
kvazaŭ ŝtonstatuoj kiuj tamen eligis akutan krion 
kiam, tragedie, la kapo de Salomea, la rega dan- 
cistmo, sangflake mliĝis sub tiu alia, trista kaj 
violkolora de la antaŭanto de Jesuo. 

Apud la nuda korpo kaj sur la lito purpura, 
plurestis v-nŝraŭbe la serpento el oro. 

Traduko de VALE 




INSTRUADO 

La instruado de esperanto en nia 
Grupo daŭras lunde kaj merkrede de la 
19* ĝis la 20\ Niaj lernantoj trapasas 
la kurson, la du partoj: 

1“ Parto: de Oktobro ĝis Januaro 
Kvarmonata elementa kurso Lemoli- 
bro: «Curso pr^ctico elemental de 
Esperanto» de D. Fĉlix Navarro. 

2* Parto: de Februaro ĝis Majo 
Kvarmonata konversacia kurso lerno- 
libro: «Amuzaj dialogoj» de Albert Lien- 
hardt Gvidanto: Johano Antono Gim6- 
nez Aliĝu vi kaj viaj amikoj al la komen- 
co de la koncerna parto. La grupanoj 
tute senpage. Por negrupanoj 2.000 
ptj kaj instruiloj. 


LERNKASEDO 

Ĉu vi estas antikva lernanto 
de D. F6lix Navarro? Feliĉe, ĉarvi 
povos ripeti, memlernante, hejme, 
malrapide, la saman kurson. Kiel? 
Nia samideano Jesŭs Raposo sur- 
bendigis la tutan lernolibron «Cur- 
so prĉctico elemental de espe 
ranto» en kvar kasedoj. Vi povas 
sonkopii por a skulti ĝin, aŭ aĉeti 
en nia libroservo. Vi havos vian 
profesoron en viaj oreloj, en via 
hejmo, kiam vi volas. 

Dankon al nia samideano Raposo 
tio estas atingebla. 


BERNABEU 

OMAGITA 


Dum la pasinta tago, 3-a de 
septembro de 1995, okazis en 
Guardamar de Segura (Alicante), 1a 
tradicia kunveno de esperantistoj 
de 1a ĉirkauaĵoj. 

Kun la ĉeesto de samideanoj 
alvenintaj interalie el Callosa de 
Segura, Alicante, Murcia, Elche, 
Valencia, Zaragoza, kaj M^rida, ĉiuj 
babilis esperantlingve, tagmanĝis en 
tre agrabla etoso, aerlibere, sub 1a 
pinarboj, proksime de la plaĝo, kaj 
duonformale kunvenis kaj protokolis 
$ub la gvidado de s-ano Marco 
Botella, kaj s-ano Cabezos. 

Fine de la agrabla festeneto, estis 
omaĝita nia kara kaj admirinda 
samideano Jose Maria Bernabeu, 
okaze de sia 75 jariĝo, kaj pro liaj 
multaj meritoj, amasa kaj konstanta 
laboro por Esperanto, kaj senlaca 
kontribuo al la plibonigo de 1a 
asocia vivo de 1a hispanaj 
esperantistoj. Ni ĉiuj prenu 
ekzemplon de 1i. 


REVENO EL SLOVAKIO 

Augusto Casquero kaj familio 
revenis al Valencio, post preskau 
unujara restado en Poprad 
(Slovakio), kie ill havis eblecon 
konatiĝi kun multaj esperantistoj el 
diversaj mondopartoj, kaj ĝui 1a 
belegajn pejzaĝojn, kutimojn kaj 
gastamecon de 1a lando. Ekde nun 
lia adreso estos 1a kutima en 
Valencio. 





KIAL DO, NE PAROLI PRI RIZO? 


Christopher petis min prepari 
libreton por Infana Kongreseto kaj 
sugestis pritrakti ciper-lakton, sed 
tio kreskas kaj estas ellaborata en 
Alboraya, vilaĝo tute apuda al la 
ĉefurbo Valencio sed en la norda 
parto, kie mi neniam loĝis kaj vere 
apenaŭsciaspritiutemo. Kontraŭe 
la kultivon de rizo mi travivis dum 
longa kaj grava epoko de mia 
propra vivo. Kial do, ne paroli pri 
rizo? 

Efektive, marĉoj kaj riz-kampoj 
situas ĝuste en la suda parto de 
Valencio: Silla, Sollana, Sueca, 
ebenaĵoj forte irigaciitaj el rivero 
Xuquer, kie la rizo povas ĝermi, 
kreski kaj flori en grandega kvanto 
da akvo. 

Estis mi dekjaraĝa, dum la 50- 
60 jardeko, kiam mi, unuafoje, 
partoprenis en la semado de tiu 
gramino, kiam ĉi-laboro estis tute 



Farante fasketojn 


manfarita kaj ankoraŭ ne funkciis 
maŝinoj. 


Ege frue, je la 3-a matene, la 
kultivistoj, per bicikloj allestis la 
semejojn por elŝiri el la tero 
trunketojn ĵus ĝermantaj (de 
apenaŭ unu monato) detiu planto, 
kaj kuniginte ilin, ni faris fasketojn 
kiujn poste ligis per espartaj 
fadenetoj. Post lavado de tiuj 
garbetoj, celante dekotigi por 
depezigi laŭeble latransporton, ni 
finfine ŝarĝadis ilin en ĉaroj por 
ĝuste transloki tiun produkton ĝis 
marĉoj aŭ kampoj, dece preparitaj, 
por ricevi tiujn semojn. 

Knabo kaj ĉaristo foriris tiun je 
la sesa horo matene, la knabo 
ŝirmiĝas de 1'frido, kaj alvenintaj ĉe 
la rizKampo, ambaŭ transDortisto 
kaj knab-helpantoĵ<unedeŝarĝadis 
tiujn ekkreskantajn semojn sur 
platvagonon perkiu ni disigis ilintra 
la tuta kampo. La knaboj havis 
mision alporti la garbetojn sinsekve 
kaj senĉese ĉe la piedoj de la 
semantoj. 

Je la sunsubiro ni ĉiuj devis 
rapide retiri nin por ripozi ĉar 



Ni semas kaj semas konstante... 


la^/enonta tago povus esti tiom 
laciga kaj peza kiom la antaŭa. 




Je miaj dekkvin, deksesjaroj, mi 
jam rekte partoprenis en la dua 
parto de tiu laboro, nome: "semi 
rizon", kio estas ankoraŭ pena kaj 
peza laboro ĉar postulas kaŭre 
retroiri dum la tuta tago, la piedojn 
enigantajn dekvin, dudek 
centimetrojn en koto. 



Falĉante rizon 


Tamen tio estas skip-laboro en 
kiu ĉiuj partoprenantoj agas gaje 
kaj ĝoje la tutan monaton dum 
daŭras la semado. 

Falĉirizonestas ankoraŭlaboro 
por harduloj. Mi konis tiun laboron 
kiun je miaj deksep jaroj kun miaj 
onkloj ĝin praktikis. Tio okazas en 
Aŭgusto aŭ Septembro, monatoj 
treege varmegaj kaj ĉiam post 
dudek tagoj necesaj por sekigi la 



Transporto per ĉaro 


kampojn kiuj antaŭe restis 
konstante elverŝitaj je akvo dum 
la semado, kreskado kaj maturado 
de la gramino. Post la falĉado.ni 
delasis ]a spikojn kunigitaj je 
garboj grandaj, ĉarmaj kaj 
frutoplenaj, kiuj tamen ellasas 
pulveton ege jukigan kaj ilin ni 
translokadis, per ĉaroj, ĝis draŝ- 
maŝinoj kiuj elĵetas la rizon jam 



Enujigo de rizo 


tute neta je pajlo sed ankoraŭ 
humida, tial ke ĝi devas resti en 
sekigejoj almenaŭ tri tagojn. 

Ankoraŭ la rizo devas esti 
alportita al muel^joj por ĝin 
senŝehgi, ĝis ĝia blanka 
transformiĝo estu atingita, kiel ni 
ĝin vidas en butikoj kaj vendejoj. 

ĉustatempe alvenis la 
momento kiam mi devis lerni trafe 
kuiri "paeljon", nepra devigo por 
ĉiu kiu volas situigi sin en la moroj 
de la valencia societo 

En ĉiuj grupoj de amikoj kaj 
parencoj estas persono scianta 
kuiri “paeljon” nomata paeljisto kiu 
kapablas tiun tipan teleron al kiu 
oni eĉ necesas transdoni propran 
kaj apartan saporon 

(daur Ĵ0ota) 

Verkas: J. Af!lO 



Mi ŝtelis la bildon 

(Rakonto de esperantista etoso) 


Dum muite da tempo E-o estis en la vilaga 
etoso kvazaŭ dormanto. Granda defalo restis 
kiam Fco. M&rtezdeiasis laprezidantecon, okaze 
de sia edziĝo. 

Li, kiel vera masto, subtenis trabojn kaj 
velojn de nia amata afero, kvankam poste, 
aliaj klopodis, eblenetiel sukcese, daŭrigi lian 
sintenon. 

Unue, M&ftez orgojle instruis Ce sia propra 
hejmo infanojn kaj knabojn, kaj kiam E-o 
ekkomencis farigi populara, Ia urbestro mem 
konsentis disponigi publikan lemejon por la 
E-o instruado. 

Sed tiu ejo, kiel nia kara nova sento, ofte 
variadis kaj oni povas diri ke «nun de loko 
"transloku" ĝi al loko». 

Estis mi proksimume dek kvin jaraga, kiam 
mia patro donis al mi poŝtkarton montranta za- 
menhofan bildon, ke mi gin ampleksigu kaj 
enkadrigu. Mi ja plezure faris tion, kaj tiu 
portreto presidis dumlonge la vilagan grupejon. 
Sed kiam la civita estraro decidis ripari la pu- 
blikan merkat-halon en kies departamentoj situis 
nia kunvenejo, la esperantistoj denove sentis sin 
devigataj transloki siajn havaĵojn al la Nova 
Liceo. 

Tiam, profunda dekadenco komeneigis en nia 
vilaĝa movado tial ke preskaŭ Ĉiuj fraŭlinoj 
trovis taskon en la tiutempe komenciganta teks- 
fabriko, Cesis alesti pro manko da tempo kaj 
sinsekve ne multaj samideanoj aperadis tra la 
jam menciita kaj apartiginta Liceo. 

Ankoraŭfoje kaj pli Juse, la urbestro konsilis 
la esperantistojn reSangi sian gmpejon al la pli 
freŝe konstmita Kulturdomo. 

Jam delonge tabuloj, tabeloj, libroj, pape- 
roj, afiSoj, malnovaj instmiloj kaj supozeble la 
zamenhofa portreto kuSis plankangule polvo- 
plenaj, forgesataj kaj tristaj. 

Kompreneble dangeran riskon prezentadis 
tiu Carmega bildo montranta la Majstron tute 


majesta kaj serioza, des pli ke Ciaspecaj homoj 
ofte kaj tute senzorge tretis en nian komunan kaj 
ĉiesan ĉambron... 

Finfine, mi sukcesis kunvenigi ne multajn 
samideanojn: 

-Estas necese rekomenci novajn kursojn, tiu- 
foje per novaj kaj vivaj metodoj. 

-Ne. Absolute ne, la antikva estas pli klasika 
kaj kompleta, kaj ni, ekde Ĉiam, relegas la saman, 
eĉ ni, oni ja povas diri, Ĉe ĝi, estas kutimitaj. 

-Nu, Ŝajnas al mi, ke E-o funkcios nur kiam ni 
Ciuj kune vespermangos almenaŭ du tagojn po 
semajno. Do, mi opinias nepre necese furorigi la 
vespermangojn. 

-Kaj, Cu vi konsiderasgrave alkroĉi Ce la muro, 
tiun aĉan portreton?. 

-Tio estas tiklega afero. Ĉi Cambro ne estas 
aparta propraĵo por E-o. Eblc la estruloj povus 
ĝeni sin, kaj krome, kiu povus plenumi tiun 
enlreprenon? Ĉu la masonisto? Ĉu la Carpen- 
tisto?. 

Sed dum tiu tempo, mi jam restis aliginta al la 
valencia Grupo. 

Tamen la ordinaraj E-o aktivadoj ĉesis en tiu 
urbo, pro alveno de 1’ somero. La valenciaj 
samideanoj sin dediĉis trapurigi la grupejon eĉ 
farbis ĝiajn murojn. Iun vesperon mi, revenis de 
mia laboro, laca kaj iomete deprimita, rifugis en 
nia E-o-ejo, eksidis sur brakseĝo kaj almenaŭ 
duonhoron ripozis eC dormetis. Kaj kiam mi tre 
lante vekiĝadis aperis antaŭ miaj okuloj 3a tute 
glata, nuda kaj blankega muro. 

Ĉu vere nuda 7 . Certe ne. Nur unu najlo 
ŝprucis el la ebena surfaco kaj subite genia ideo 
eklumis en mia cerbo: Mi rapide veturus al la 
vilaĝo, tretenirus en la Kulturdomon, forrabus la 
zameunofan bildon- ja relative facila entrepreno- 
kaj tuj revenonte, alkroĉus ĝin en tiu fiera najlo 
kiu tiom orgojle defiis min. 

Kio okazus poste?. 

Certe mi ne scias, ^>ed mi ek^taris tuj, ŝtuparis 
infren ĝis la strato kaj per mia aŭtomobilo alvetu- 



ris relcte kaj rapide al la ne malproksima vilago. 

Vespemoktis, kiam mi alvenas. LaKuIturdo- 
mo, kiu situas en la vilagĉirkaŭo, atendadis min 
lumanta tra siaj brilaj fenestroj. 

Kundecido enirismi lateretagon transformi- 
ta en granda kaj ampleksa kafejo kaj tuj senpere 
trafis mi rekte kontraŭ la bufedon kaj gian mas- 
trumestron malantaŭe staranta: 

- Ĉu la dek kvara Ŝlosilo? bonvolu. 

- Kiu vi estas? Ĉu vi estas Ŝakludisto? 

- Ne. 

- Eble Ĉasisto? ĉu? 

- Ankaŭ ne, mi estas esperantisto. 

- ? ? ? 

- Mi deziras konsulti libron de la bibliotek- 
Ŝranko kiun havas la esperantistoj en la dekkvara 
lemoĉambro. 

- Aha! 

Kaj eltirante kajeron el infra tirkesto, invitis 
min: «Subskribu tien kaj notu daton kaj ho- 
ron». 

(Mia subskribo estas ne klara kaj apenaŭ 
legebla). 

Finfine mi vidis min Ŝlosil-posedanto. Rapi- 
de mi supreniris ĝis la unua etago, apems la 
lemoĉambron kaj efektive tie kuŝis Zamenhof, 
serioza... tre serioza. 

Ĝi, tamen, fikse rigardis min 

-Mi tute ne responsos pri viakonduto, avcrtis 
la Majstro. 

Tamcn post unu minutode dubo turmcnta, mi 
metis gin en plastsakon kaj forlasis rapide tiun 
scenejon. 

Alveninte en mian domon, malmuntis mi la 
portreton kaj purigis gin. 

Je la nova suneliro, mi revenis en laĈefurbon 
kaj finfine, kiel trafe planita, mi sukcese plenu- 
mis mian riskan celon. 

kio okazis poste? 

Nenio. 

Nenio okazis. Absolute nemu mdividuo ri- 
markis la portreton. 

Se ekde Ciam Zamenhof prezidas sian Gru- 
pon, kial unuopa ajn esperantisto rimarku pri la 


nova bildo? 

Lasamideanoj, en lavenonta aŭtuno, daŭrigis 
siajn kutimajn aktivadojn: eniris, eliris, fumis, 
babilis, feriis, enuis... 

Pasis la tempo. 

Tuj venonta regiona kongreso proksimigis. 
Du vilagaj samideanoj alestis en la centran gru- 
pejon pordemarŝi kaj registri siajn dokumentojn. 



Dro L.L. Zamehhof. Aŭtoro de Esperahto 


Kaj enirante, unu el ili restis subite tute miri- 
gita: 

-Ĉu vi rimarkis? Ni havis alian tre similan 
bildon en nia viiago. Ĉu vi memoras pri ĝi? 

-Ne. Vi eraras. Tiubildo estas guste lania. Sed 
D-ro Tarin frenezigis kaj Ĉi- portis gin tien... 


Ankoraŭ Zamenhof rigardas nin. Sed... 

Ĉu eble nun, malpli serioza? 

Valencio Paskon 1993 
VALE. 





C. E. P. A. 

«Reina Dona Germana» 

Avda. de la Constitucion. 284 
Telef. 365 87 37 
46019 VALENCIA 


CURSO DEL IDIOMA INTERNACIONAL 
ESPERANTO 


Recomendado por la UNESCO en la declaracidn de Sofia de 1976 


PROFESOR: Augusto Casquero (Licenciado en Pedagogia y profesor de ESPERANTO) 


HORARIO: miercoles de 12 a 1 

viernes de 12 a 1 

(en tolal dos horas semanales) 

GASTOS: Es gratuito (existe un coste minimo del material) 


OBJETIVOS: Llegar a hablar el idioma ESPERANTO, a nivel de entendersecon espanoles y 

extranjeros. 

Vmcularse con el GRUPO DE ESPERANTO DE VALENCIA y con esperantistas 
de otros paises. 

METODOLOGIA: Mdtodo directo-conversacional 
Apoyo de cuatro caseltes. 

Ulilizacion de videos. 


Las clases comenzardn el dia 18 de octubre de 1995 (miercoles) 
(mAs informacion en el Centro de E.P.A.) 




Zamenhof: Deklaracio pri homaranismo (1913) 

(Privata propono neiicvign por Ia homaranismo) 


Mi cstŭs homarano: tio signifas, ke mi gvidas rnin cn la \ivo 
per la sekvantaj phncipoj: 

I. Mi cslas homo, kaj la tulnn homaron mi rigardns kici unu 
fnmilion; In dividitecon de la homaro cn divcrsajn rcciprokc 
mnininikajn genlojn knj gcntreliginjn komunumojn mi rigardns 
kicl unu cl la plcj grandaj mnlfcliĉoj, kiu pli au malpli fruc dc- 
vns nialaperi kaj kies malaperon mi dcvas akccladi lau min 
povo. 

II. Mi vidns cn ĉiu homo nur homon, knj ini taksas ĉiun 
homon nur lnŭ lia pcrsonn vnloro kaj agoj. Cian ofcndadon nŭ 
premadon de hoino pro lio, ke li nparlenos al nlin gento, nliu 
lingvo nŭ olia socia klnso ol mi, mi rignrdas kicl barbarccon. 

III. Mi konscias, kcĉiu lando apartenas nc al liu aŭ alia 
genlo, sed plene cgairojtc nl ĉiuj siaj loĝantoj, kian ajn supoza- 
tan dcvcnon, lingvon, religion aŭ socian rolon ili hnvas; la idcn- 
ligadon dc la intcrcsoj de unu lando kun la intcrcsoj dc tiu aŭ 
nlia genlo aŭ religio kaj Ia preteketadon dc iaj historinj rajloj, 
kiuj pcrmcsas ai unu gcnto cn la lando rcgi supcr ln aliaj gcntoj 
kaj forrifuzi al ili la plcj elemenlan knj naluran rajton jc la pa- 
irujo, mi rigardas kicl rcBtajon el la lempoj barbaraj, kiam ck- 
zislis nur rajto dc pugno kaj glavo. 

IV. Mi konscias, keĉiu rcgno kaj ĉiu provinco dcvas porli 
nomon ncŭlralc-geograĥan, scd nc la nomon dc ia gcnlo, iingvo 
nŭ religio, ĉar In gcntaj nomoj, kiujn portas onkoraŭ muliaj lan- 
doj dc la malnova lando, estas la ĉefa kaŭzo, pro kiu !a loĝantoj 
dc unu supozata devena rigardas sin kiel maslrojn supcr la 
loĝnnloj dc nlia dcvcno. Gis la lcmpo, kinm liuj lnndoj riccvos 
nomojn ncŭtrnlnjn, mi dcvns olmcnaŭ cn.intcrpnrolndo kun minj 
snmprinciponoj nomi liujn Jnndojn luŭ iliaj eefurboj kun aldono 
dc In vorto „rcgno“, „provinco“ k.Lp. 

V. Mi konscias, kc cn sia privata vivo ĉiu homo havas 
plcnan kaj nedispulchlan rnjton paroli tiun lingvon nŭ dialekton. 
kiu cslas por li plcj ograbla, knj konfcsi liun rciigion, kiu plcj 
multe lm konlcntigas, sed en komunikiĝado kun homoj de aliaj 
lingvoj oŭ rcligioj li dcvas peni uzi lingvon ncŭlraian kaj vivi 
Inŭ etikokaj moroj ncŭlrnlaj. Mi konscins, kc por snmregnanoj 
kaj samurbnnoj la rolon de lingvo neŭtrala povas ludi la lingvo 
regna aŭ liu kultura ling-vo, kiun parolas la plimulio dc la loknj 
loĝantoj, sed ke tio dcvas csti rignrdata nur kicl poroportuncca 
cedo dc la maipiimullo al la plimulto, sed nc ktcl ia humiliga tri- 
bulo, kiunŝuldas genloj mastrataj al gcntoj maslranUj. Mi kon- 
scias, ke en tinj lokoj kic batalns inlcr si dcvcrsaj gcntoĵ, cstas 
dezinnde, ke en ia publikaj institucioj cstu uzata lingvo 
ncŭtralc-homa, aŭ almenaŭ krom la gentlingvaj kullurejoj tic 
ckzistu ankaŭ specinlaj lerncjoj kaj kuituraj institucioj kun 
lingvo neŭtrale-homa, por ke ĉiuj dczirantoj povu ĉerpi kui- 
luron kaj eduki siajn infanojn en senŝovinisma spirilo neŭlralc- 
homa. 

VI. Cnr mi konscias, kc In rcciprok.1 malpaco inler la ho- 
moj ncniam ĉcsos, ĝis la homoj alkutimiĝos slarigi la nomon 
„homo“ pli altc, ol la nomon dc gcnto, kaj ĉar ta tro ncprccizn 
vorto „popolo“ oftc donns kaŭzon nl gcnta ŝovinismo, dispuioj 
kaj malbonuzoj kaj oflc malame dividas intcr si la filojn dc la 
sama lando aŭ eĈ dc ln sarpn gento, tial jc In dcmando, al kiu 
popolo mi alkalJcuIas min, mi rcspondns: mi cstas homarano; nur 
liam, kiam oni demandas min spcciale pri nna rcgno, provinco, 
lingvo, devcno nŭ religio, mi donas pri tio preciznjn rcspondojn. 

VII. Mio patrolnndo mi nomas tiun london, en kiu ini 
naslaĝis; min hcjmolando mi nomas liun landon, cn kiu ini csUis 
konslanLn, fikshejma loĝnnto. Sed ĉar pro la nedifinilcco de lo 
vorto „lnndo“ la vortoj „palrolnndo“ koj „hcjmolnndo“ csias Irc 
ncprccizaj kaj oftc kaŭzas dispuiojn kaj malpacon kaj mal- 
amikc disigas inter si la filojn de la sama tcrpcco, tial cn tiuj du- 
baj okazoj mi cvitas tiujn neprccizajn vortojn kaj uzas anstataŭ 
ili la pli precizajn vortojn B pntruja regno", „palruja regiono", 
n patruja urbo“, „hejma regno“, „hcjma rcgiono", „hcjina 
urbo“. 

VIII. Patriotismo mi nomas Ia scrvadon al la bono dc ĉiuj 
minj samhcjmanoj, kian ajn dcvcnon, lingvon, rcligion aŭ so- 
cinn rolon ili havas. La scrvadon spccialc al la intcrcsoj dc unu 
gcnto oŭ la malamon kontraŭ alihejmuloj mi ncniam devas nomi 
patriolismo. Mi konscias, kc profunda amo «il sia patrujo kaj al 


siu hcjrno cslos nfcro (utc nntura koj komuno al ĉiuj homoj, knj 
nur ncnonnalaj eksteraj cirkoniinncoj povai pamli/.i tiun tute 
naturan senton. Tial se cn min hcjmo ĉiuj lahoroj eslns 
ekspluatatoj por la oportuneco aŭ gloro dc unu ipccinln gcnio 
kaj tio paralizaa mian entuziasmon por «ocia labomdo aŭ cĉ 
dcvigns mi rcvi pri atio hcjinolando, mi ne devai innlcipcii, sed 
ini dcvas konsoli min pcr la kredo, ke In ncnonnala itato en mia 
hejmo pli aŭ mnipli fme pasos kaj miaj filoj nŭ ncpoj |ilenc ĝims 
tiun fortigan cntuziasmon, kiun cn nii paralizii la maijuilcco dc 
miaj samhcjinnnoj. 

IX. Konscinnlc, ke lingvo devas enti por In limno nc cclo, acd 
nur rimcdo, nc disigilo, scd unuigilo, kaj kc In linjvn luvininnu* 
cslna unu el ia ĉefaj kauzoj de moUmo inler In homuj, iiu 
neniom gcntan lingvon aŭ dialekton drvai rigmdi kiel imnn 
snnktajon, kicl ajn mi ĝin nmus, nek fati el jji mion bnlnlnn 
standardon. Kiam oni min demandaa speciale pri mia lnigvo 
gepaLrn, mi nomaa senĵovinisme (iun lingvon aŭ dialekton, rn 
kiu mi cn mia infaneco parolis kun miaj gepatroj; kinm oni dc 
mandas speciale pri mia lingvo pcraonn, mi - gvidnnlc inin pcr 
ncniaj sovinismaj konsidcroj - nomas liun Imgvn, kiuri mi pei 
sone plcj bonc poscdas aŭ plcj volonlc u/.as, scd k i n bjii estas 
mia inia lingvo gcpalra aŭ personn, tni devas poardi ankm) tmn 
neŭtralc-homan lingvon, kiun minj aamtempuloj u/.an poi iilatoj 
intcrgentaj, por ke mi ne bczonu niinkulpc nltmdi nl nliulnj 
mian lingvon kaj por ke mi havu moralnn lajton dezui, ke nli- 
uloj nc altrudu ni mi sian, kaj por kc mi povu iur aciiSovimkiiui 
bnzo scrvi al kulturo ncŭlralc-homn. 

X. Konscinntc, kc rcligio devas csti nur nfeto dc ainccrn 
krcdo, scd nc ludi la rolon dc hercdn gentn dinigilo, mi munnn 
min rcligio nur tiun rcligion aŭ rcliginnstatafiontan sislcmon, jc 
kiu mi cfcktivc kredas. Scd kia ajn cstns mia rcligio, mi kon 
fcsns ĝin laŭ la neŭtralc-homnj principoj Jiomnrnnni*, kiuj 
konsistas cu jcno: 

a) La plcj altan por mi nc komprcncblan Forton, kiu estns 
la kaŭzo dc la kaŭzoj cn la mondo inateria kaj inornln, mi po- 
vns nomi pcr la nomo „Dio“ aŭ per alia nomo, scd mi konscms, 
kc la cscncon de tiu Fortoĉiu havas ia rajlon prczcnli nl si ticl, 
kicl diktas al li lia prudento kaj koro nŭ la inslruoj de li.i cklc 
zio. Ncniam mi dcvas malami aŭ persckuti iun pro tio, kc lia 
krcdo estas alia ol mta. 

b) Mi konscjas, ke la esenco de !a vcraj religinj ordonoj 
kulas cn la koro dc ĉiu homo sub la formo dc konscienco, knj 
ke ia ĉefa por ĉiuj homoj dcviga principo de tiuj ordonoj cstaa. 
agu kun aliuloj liel, kicl vi dczirus, ke aliuloj agu kun vi: ĉiun 
aiian en la rehgio mi rigardas kicl aidonojn, kiujn ĉiu liomo, 
konformc al sia kredo, havas la rajton rigardi aŭ kicl tlcvignjn 
por li dirojn de Dio, aŭ kiel komenlariojn, kiujn rnikaite kun lc 
gendoj donis ai ni divcrsgcnlaj grandaj inslruintoj dc ln liomaro, 
kaj kicl morojn, kiuj estas starigitaj de homoj knj kiei plciiu 
mado aŭ ncplcnumado dependas dc nia volo. 

c) Sc mi krcdas je ncniu cl la ckzistanlaj rcvclnnnj irligioj, 
mi nc dcvns rcsti cn iu ci iii soie pro motivoj gcntnj knj pci inm 
rcstado erarigi ia homojn pri mi«ij konvinkoj knj hrirdc nulii 
per senfinaj gcneracioj intcrgcntan disccon, scd 1111 devas - sc 
]a lcĝoj de mia lando tion permcsas - malkaŝc knj olieialc mnni 
inin „libcrkreda“, nc identigante tamcn la libcikredon npccmlc 
kun alcismo, sed rczervantc al irua kredado plciinn Iibeircon. 
Kmm en mio loĝloko ckzistos komunintcrkontente aianĝiin, 
plcnforme orgamzita samgcnla koj sendoklrina koiminuino dc 
liberkrednnoj, al ldu mi povas aligi kun plcrni kontenteco put 
mia konscicnco kaj por la bezonoj de mio koro, tinm por fikai 
fortike kaj precizc mian rcligian neŭtralecon kaj navi minn po 
stcularon kontraŭ senprogramcco kaj konsekvcnre konlind rc 
falo cn geme-rcligian ŝovinismon, mi devas aliĝi nl tiu liber 
krcda komunumo tule oficialc kaj hcredigeblc kaj «kccpii |ior 
mi ĝton ncutrnlan nomon, ĝiajn komunurnajn ainnĝoju, ĝuijn 
ncdcvigajn ncutralc-homajn festojn kaj nioiojn, ĝinu urŭlinle 
homan kalcndaron k.l.p.; ĝis tiu lcmpo mi povas icMi olicmlr al 
sknbita nl tiu rcligio, cn kiu mi naskiĝis, scd nŭ devfn ĉinm nl 
doni nlĝia nomo la vorton „libcrkrcda~, por moulii, kr mi nl 
kalkuias min olĝi nur provizore, laŭmore koj adminiatie. 


